
ਸਿਰੀਰਾਗੁ ਭਹਲਾ ੫ ॥ 
Siree Raag, Fifth Mehl: 

ਗੁਰੁ ਩ਰਭ੃ਿੁਰੁ ਩ੂਜੀ਌ ਭਸਨ ਤਸਨ ਲਾਇ ਸ਩ਆਰੁ ॥ 
Worship the Guru, the Transcendent Lord, with your mind and body attuned 
to love. 

ਿਸਤਗੁਰੁ ਦਾਤਾ ਜੀਅ ਕਾ ਿਬਿ੄ ਦ੃ਇ ਅਧਾਰੁ ॥ 
The True Guru is the Giver of the soul; He gives Support to all. 

ਿਸਤਗੁਰ ਫਚਨ ਕਭਾਵਣ੃ ਿਚਾ ਋ਹੁ ਵੀਚਾਰੁ ॥ 
Act according to the Instructions of the True Guru; this is the true philosophy. 

ਸਫਨੁ ਿਾਧੂ ਿੰਗਸਤ ਰਸਤਆ ਭਾਇਆ ਭ੅ਹੁ ਿਬੁ ਛਾਰੁ ॥੧॥ 
Without being attuned to the Saadh Sangat, the Company of the Holy, all 
attachment to Maya is just dust. ||1|| 

ਭ੃ਰ੃ ਿਾਜਨ ਹਸਰ ਹਸਰ ਨਾਭੁ ਿਭਾਸਲ ॥ 
O my friend, reflect upon the Name of the Lord, Har, Har 

ਿਾਧੂ ਿੰਗਸਤ ਭਸਨ ਵਿ੄ ਩ੂਰਨ ਹ੅ਵ੄ ਘਾਲ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
. In the Saadh Sangat, He dwells within the mind, and one's works are 
brought to perfect fruition. ||1||Pause|| 

ਗੁਰੁ ਿਭਰਥੁ ਅ਩ਾਰੁ ਗੁਰੁ ਵਡਬਾਗੀ ਦਰਿਨੁ ਹ੅ਇ ॥ 
The Guru is All-powerful, the Guru is Infinite. By great good fortune, the 
Blessed Vision of His Darshan is obtained. 

ਗੁਰੁ ਅਗ੅ਚਰੁ ਸਨਰਭਲਾ ਗੁਰ ਜ੃ਵਡੁ ਅਵਰੁ ਨ ਕ੅ਇ ॥ 
The Guru is Imperceptible, Immaculate and Pure. There is no other as great 
as the Guru. 

ਗੁਰੁ ਕਰਤਾ ਗੁਰੁ ਕਰਣਹਾਰੁ ਗੁਰਭੁਸਿ ਿਚੀ ਿ੅ਇ ॥ 
The Guru is the Creator, the Guru is the Doer. The Gurmukh obtains true 
glory. 

ਗੁਰ ਤ੃ ਫਾਹਸਰ ਸਕਛੁ ਨਹੀ ਗੁਰੁ ਕੀਤਾ ਲ੅ੜ੃ ਿੁ ਹ੅ਇ ॥੨॥ 
Nothing is beyond the Guru; whatever He wishes comes to pass. ||2|| 



ਗੁਰੁ ਤੀਰਥੁ ਗੁਰੁ ਩ਾਰਜਾਤੁ ਗੁਰੁ ਭਨਿਾ ਩ੂਰਣਹਾਰੁ ॥ 
The Guru is the Sacred Shrine of Pilgrimage, the Guru is the Wish-fulfilling 
Elysian Tree. 

ਗੁਰੁ ਦਾਤਾ ਹਸਰ ਨਾਭੁ ਦ੃ਇ ਉਧਰ੄ ਿਬੁ ਿੰਿਾਰੁ ॥ 
The Guru is the Fulfiller of the desires of the mind. The Guru is the Giver of 
the Name of the Lord, by which all the world is saved. 

ਗੁਰੁ ਿਭਰਥੁ ਗੁਰੁ ਸਨਰੰਕਾਰੁ ਗੁਰੁ ਊਚਾ ਅਗਭ ਅ਩ਾਰੁ ॥ 
The Guru is All-powerful, the Guru is Formless; the Guru is Lofty, Inaccessible 

and Infinite. 

ਗੁਰ ਕੀ ਭਸਹਭਾ ਅਗਭ ਹ੄ ਸਕਆ ਕਥ੃ ਕਥਨਹਾਰੁ ॥੩॥ 
The Praise of the Guru is so sublime-what can any speaker say? ||3|| 

ਸਜਤੜ੃ ਪਲ ਭਸਨ ਫਾਛੀਅਸਹ ਸਤਤੜ੃ ਿਸਤਗੁਰ ਩ਾਸਿ ॥ 
All the rewards which the mind desires are with the True Guru. 

਩ੂਰਫ ਸਲਿ੃ ਩ਾਵਣ੃ ਿਾਚੁ ਨਾਭੁ ਦ੃ ਰਾਸਿ ॥ 
One whose destiny is so pre-ordained, obtains the Wealth of the True Name. 

ਿਸਤਗੁਰ ਿਰਣੀ ਆਇਆਂ ਫਾਹੁਸੜ ਨਹੀ ਸਫਨਾਿੁ ॥ 
Entering the Sanctuary of the True Guru, you shall never die again. 

ਹਸਰ ਨਾਨਕ ਕਦ੃ ਨ ਸਵਿਰਉ ਋ਹੁ ਜੀਉ ਸ਩ੰਡੁ ਤ੃ਰਾ ਿਾਿੁ ॥੪॥੨੯॥੯੯॥ 
Nanak: may I never forget You, Lord. This soul, body and breath are Yours. 
||4||29||99|| 

 


